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Saturday, November 11th St. Martin of
Tours, Bishop
8:00AM fRafael Francia
5:30PM  tJose & Francisco Nunes
6:45PM  En honor a la Virgen de Pampas
En favor al Divino Nifio
tJorge Antonio Manzo Alvaro
tJudith Leonor Salazar
tLuis Aurelio Salazar

Sunday, November 12th Thirty-Second
Sunday in Ordinary Time
7:30AM 1 Joao Alves
8:45AM ftFabian Reina, tIsabel Tirado
tAurelio Rodriguez
10:30AM tArchbishop A. Marino
12:00PM 1 Socorro Carrera, tMaynor Pefia
tEduardo Alfonso Hurtado,
tPatricia Reilley Ghaul, tMaria Balmes
1:45PM  tZoila Rubio, tDionicia Leon
tRony de la Cruz
tGuadalupe Rodriguez Lopez
7:00PM tDiacono Luis Medina. tHilda Sierra

Monday, November 13th St. Frances Xavier

Cabrini, Virgin

8:00AM tAll parishioners

7:00PM tJose Maryorga, tMaria Chavez
tJuana Bariola Alva, tMaria E. Bedoya
tAndrew Bucker

Tuesday, November 14th Weekday
8:00AM tEstella G. Kling, tLeticia Lacanilao
7:00PM Todos los parroquianos

Wednesday, November 15th St. Albert the
Great, Bishop & Doctor of the Church
8:00AM tJoseph G. Bustamante

tErick G. Lacamilao
7:00PM tRosa Lydia Lopez

Thursday, November 16th St. Margaret
of Scotland, St. Gertrude, Virgin
8:00AM f{Rev. Paolo Costantino

tSantina Costantino
7:00PM tAminta Suarez de Guzman

MASS INTENTIONS I MASS INTENTIONS

Friday, November 17th St. Elizabeth of

Hungary, Religious

8:00AM All parishioners

7:00PM ft Isidora Almanzar, tMirta Salvatierra
tDaniel & Ann Marie Callahan

Saturday, November 18th St. Rose
Phillippine, Virgin, BVM
8:00AM tMary S. Bustamante
tAria Sabrina S. Bustamante
5:30PM tLydia Franco, tConsuelo Gonzalez
6:45PM  tGustavo Huertas, TManerto Pariona
tDavid Maita, tTTeodoro Pocomucha
tJose Humberto Ramos
tMaria Romero

Sunday, November 19th Thirty-Third
Sunday in Ordinary Time
7:30AM 1Tyna Hinton,tShirleen G. Lacanilao
8:45AM tGonzalo Silva,tMaria Cubias
tGlenda Lopez, & tMaria Lopez
tJose Arturo Moreno
10:30AM f{David Franco Jr.
12:00PM t Socorro Carrera
T Hoomer Yunda Trujillo
tJose Alvarez Estrada
1:45PM  f Steven Roiy Perez,
tCarlos Bolivar Espinel
tGiovany Espinel, tJoseph Skuriat
7:00PM Todos los parroquianos

First Reading: Wisdom 6:12-16
Regarded as personifying God’s power, Wisdom
is readily and easily found by those who seek her.

Second Reading: 1 Thessalonians 4:13-18
The Thessalonians, who fear that those who have
died will miss Christ’s return, are comforted by
Paul’s assurance that those “who have died in
Christ will rise first.”

Gospel: Matthew 25:1-13

In the parable of the five sensible bridesmaids
and the five foolish bridesmaids, Jesus emphasiz-
es the fact that we must always be ready for the
coming of Christ because in his words, “You
know not the day nor the hour.”
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OFFERING

% Thanks to our faithful parishioners
% who have registered and are using

their collection envelopes during
Sunday Mass. Use of envelopes makes a more
thoughtful donation, proves your attendance at
Mass and enables you to receive an acknowledge-
ment of your donation. Moreover, regular use of
the envelopes enables our parishioners to receive
sponsor certifications, immigration letters and
other letters of support. Please remember that a
parishioner needs to be active (registered and us-
ing their envelopes at Sunday Masses) for at least
two months prior to qualify to receive letters or
qualify to be a sponsor for sacraments. If you
have not yet done it, please come to the church
rectory Monday through Friday from 9AM-
5:30PM to register.

OUR LADY OF QUINCHE

We would like to invite every one to
the festivities of Our Lady of
Quinche. The festivity will take place
on Friday, November 17th at 7:00pm,
in the church. On Saturday, November 18th there
will be a procession starting on 11:30 am from
West Front St & Park Ave., followed by the mass
at parish. All are welcome.

GIVING TREE

Once again, this Advent Sea-
son we will be sponsoring the
d Giving Tree for the Park Hotel
8 Home for Adults. If you would
§ like to participate, please
choose a tag today and pur-
chase the specified gift. It is very important
that the gift be wrapped or gift bagged and re-
turned and placed under the Christmas Tree
on/or before December 1st. Please secure the
gift tag to the present. God bless you for your
generosity.

REDISCOVER YOUR FAITH!

“I have come so that they may have life
and have it to the full!”

(John 10,10)

You believe in God, yet you ask
yourself ...

Why did God create me?
What is the meaning of my life?
Why sickness and death?
Why evil and war?
Can my life change for the better?

COME & SEE

CHRIST IS ALIVE! HE IS THE
ANSWER!
So, come listen and walk with Jesus.

MONDAYS & THURSDAYS Evenings at
8:00 PM
Beginning October 16, 2017
In English
St. Mary’s school auditorium

SAINT MARY’S R.C. CHURCH
Plainfield, NJ
For more information, call

(908) 756-0085

(Free Babysitting will be provided)
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OFRENDA

Gracias a nuestros fieles feli-
greses que se han registrado y
estan usando sus sobres de co-
leccion durante la misa dominical. El uso de so-
bres hace una donacion mas reflexiva, demuestra
su asistencia a la misa y le permite recibir un re-
conocimiento de su donacion. Ademas, el uso re-
gular de los sobres permite a nuestros feligreses
recibir certificaciones de patrocinadores, cartas de
inmigracion y otras cartas de apoyo. Recuerde
que un feligrés debe estar activo (registrado y
usando sus sobres en las misas dominicales) du-
rante al menos dos meses antes de calificar para
recibir cartas o calificar para ser un patrocinador
de los sacramentos. Si aun no lo ha hecho, venga
a la rectoria de la iglesia de lunes a viernes de 9
a.m. a 5:30 p.m. para inscribirse.

LA VIRGEN DEL QUINCHE
¢ Le invitamos a las festividades de
m.; Nuestra Senora de Quinche. La festivid-
ad se llevara a cabo el viernes, 17 de
noviembre a las 7:00 pm, en la iglesia. El sabado,
18 de noviembre habra una procesion que comen-
zara el 11: 30am en W. Front St. & Park Ave., se-
guida de la misa en la parroquia.

ARBOL DE NAVIDAD

Una vez mas, esta temporada de
8 Adviento patrocinaremos el ar-

bol de donaciones para el

¥ 8 Park Hotel de adultos. Si desea
" participar, elija una etiqueta y
compre el regalo especificado. Es muy importan-
te que el regalo sea envuelto o en bolsas de regalo
y colocado bajo el arbol de Navidad en/o antes

del 1 de diciembre. Por favor, asegure la eti-

queta al regalo. Que Dios te bendiga por tu gene-
rosidad.

REDESCUBRE
TU FE!

“Yo he venido para que tengan vida y
la tengan en abundancia!”

(Juan 10,10)
Tu crees en Dios; sin embargo
todavia te preguntas...

JPara qué me ha creado Dios?
¢ Cual es el sentido de mi vida?

JEl Porqué, de la en_fermedad ylia
muerte:

JPor qué, el mal y la guerra?
¢ Podria mejorar mi vida?

VEN A VER

CRISTO ESTAVIVO!
EL ES LA RESPUESTA!

Ven escucha y camina con Jesus.

LUNES Y JUEVES a las 8:00 PM
El 16 de octubre, 2017

En Ingles

IGLESIA SANTA MARIA
Plainfield, NJ

Mas informacion llamar.
(908) 756-0085
(Habré nifiera gratis)
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HOMILY FROM BENEDICT XVI

Dear Brothers and Sisters,

The Biblical Readings of this Sunday’s Liturgy invite us to extend the reflection on eternal life that we began on the occasion of the
commemoration of the faithful departed. On this point there is a clear difference between those who believe and those who do not be-
lieve or, one might likewise say, between those who hope and those who do not hope.

Indeed St Paul wrote to the Thessalonians: “but we would not have you ignorant, brethren, concerning those who are asleep, that you
may not grieve as others do who have no hope” (1 Thess 4:13). Faith in the death and Resurrection of Jesus Christ in this sphere too is
a crucial divide. St Paul always reminded the Christians of Ephesus that before accepting the Good News they had been “separated
from Christ, alienated from the commonwealth of Israel, and strangers to the covenants of promise, having no hope and without God
in the world” (Eph 2:12). Indeed the religion of the Greeks, the pagan cults and myths, were unable to shed light on the mystery of
death; thus an ancient inscription said: “In nihil ab nihilo quam cito recidmus” which means: “how quickly we fall back from nothing
to nothing”. If we remove God, we remove Christ and the world falls back into emptiness and darkness. Moreover, this is also con-
firmed in the expressions of contemporary nihilism that is often unconscious and, unfortunately, infects a great many young people.

Today’s Gospel is a famous parable that speaks of ten maidens invited to a wedding feast, a symbol of the Kingdom of Heaven and of
eternal life (Mt 25:1-13). It is a happy image with which, however, Jesus teaches a truth that calls us into question. In fact five of those
10 maidens were admitted to the feast because when the bridegroom arrived they had brought the oil to light their lamps, whereas the
other five were left outside because they had been foolish enough not to bring any. What is represented by this “o0il”, the indispensable
prerequisite for being admitted to the nuptial banquet?

St Augustine (cf. Discourses 93, 4), and other ancient authors interpreted it as a symbol of love that one cannot purchase but receives
as a gift, preserves within one and uses in works. True wisdom is making the most of mortal life in order to do works of mercy, for
after death this will no longer be possible. When we are reawakened for the Last Judgement, it will be made on the basis of the love
we have shown in our earthly life (cf. Mt 25:31-46). And this love is a gift of Christ, poured out in us by the Holy Spirit. Those who
believe in God-Love bear within them invincible hope, like a lamp to light them on their way through the night beyond death to arrive
at the great feast of life.

Let us ask Mary, Sedes Sapientiae, to teach us true wisdom, the wisdom that became flesh in Jesus. He is the Way that leads from this
life to God, to the Eternal One. He enabled us to know the Father’s face, and thus gave us hope full of love. This is why the Church
addresses the Mother of the Lord with these words: “Vita, dulcedo, et spes nostra” [our life, our sweetness and our hope]. Let us learn
from her to live and die in the hope that never disappoints.

HOMILIA DEL BENEDICTO XVI

Queridos hermanos y hermanas:

Las lecturas biblicas de la liturgia de este domingo nos invitan a prolongar la reflexion sobre la vida eterna, iniciada con
ocasion de la Conmemoracion de todos los fieles difuntos. Sobre este punto es neta la diferencia entre quien cree y quien
no cree, 0 —se podrla 1gualmente decir— entre quien espera y quien no espera. San Pablo escribe a los Tesalonicenses:
«No queremos que ignoréis la suerte de los difuntos para que no os aflijais como los que no tienen esperanza» (I Ts 4,
13). La fe en la muerte y resurreccion de Jesucristo marca, también en este campo, un momento decisivo. Asimismo, san
Pablo recuerda a los cristianos de Efeso que, antes de acoger la Buena Nueva, estaban «sin esperanza y sin Dios en el
mundo» (Ef 2, 12). De hecho, la religion de los griegos, los cultos y los mitos paganos no podian iluminar el misterio de
la muerte, hasta el punto de que una antigua inscripcion decia: «/n nihil ab nihilo quam cito recidimus», que significa:
«jQué pronto volvemos a caer de la nada a la nada!». Si quitamos a Dios, si quitamos a Cristo, el mundo vuelve a caer en
el vacio y en la oscuridad. Y esto se puede constatar también en las expresiones del nihilismo contemporaneo, un nihilis-
mo a menudo inconsciente que lamentablemente contagia a muchos jovenes.

El Evangelio de hoy es una célebre parabola, que habla de diez muchachas invitadas a una fiesta de bodas, simbolo del
reino de los cielos, de la vida eterna (cf. Mt 25, 1-13). Es una imagen feliz, con la que sin embargo Jesis ensefia una ver-
dad que nos hace reflexionar; de hecho, de aquellas diez muchachas, cinco entran en la fiesta, porque, a la llegada del es-
poso, tienen aceite para encender sus lamparas; mientras que las otras cinco se quedan fuera, porque, necias, no han lleva-
do aceite. Qué representa este «aceite», indispensable para ser admitidos al banquete nupcial? San Agustin

(cf. Discursos 93, 4) y otros autores antiguos leen en €l un simbolo del amor, que no se puede comprar, sino que se recibe
como don, se conserva en lo mas intimo y se practica en las obras. Aprovechar la vida mortal para realizar obras de mise-
ricordia es verdadera sabiduria, porque, después de la muerte, eso ya no sera posible. Cuando nos despierten para el juicio
final, este se realizara segin el amor practicado en la vida terrena (cf. Mt 25, 31-46). Y este amor es don de Cristo, derra-
mado en nosotros por el Espiritu Santo. Quien cree en Dios-Amor lleva en si una esperanza invencible, como una lampara
para atravesar la noche mas alla de la muerte, y llegar a la gran fiesta de la vida.

A Maria, Sedes Sapientiae, pidamos que nos ensefie la verdadera sabiduria, la que se hizo carne en Jests. El es el camino
que conduce de esta vida a Dios, al Eterno. El nos ha dado a conocer el rostro del Padre, y asi nos ha donado una esperan-
za llena de amor. Por esto, la Iglesia se dirige a la Madre del Sefior con estas palabras: «Vita, dulcedo, et spes nostra».
Aprendamos de ella a ViVir y morir en la esperanza que no defrauda.




